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der bemærker, at bruttonationalproduktet pr. ca- 
pita på Gozo er væsentligt lavere end i Malta 
som helhed, 

der bemærker, at den fører en økonomisk og so- 
cial politik, der specielt er møntet på Gozo og 
har til formål at overvinde de permanente struk- 
turelle handicap, som øen lider under, 

der erkender, at når Malta tiltræder Den Europæ- 
iske Union, vil Gozo dels som følge af aftalen 
om, at Malta er støtteberettiget i henhold til 
strukturfondsmålene og berettiget til bistand fra 
Samhørighedsfonden, dels som følge af aftaler- 
ne om momsnulsats for personbefordring mel- 
lem øerne og overgangsperioden for transport af 
landbrugsprodukter mellem øerne blive omfattet 
af foranstaltninger, der specielt er rettet mod 
dens strukturelle handicap, ud over at deltage i 
foranstaltninger af mere generel økonomisk og 
social interesse, 

der desuden erkender, at den NUTS 3-klassifice- 
ring, der er tildelt Gozo, ikke nødvendigvis i sig 
selv sikrer, at den bliver omfattet af Den Euro- 
pæiske Unions erklærede tilsagn om at træffe 
foranstaltninger til fordel for ugunstigt stillede 
regioner, 

der erklærer, at Malta inden udgangen af hvert 
EF-regnskabsår, der medfører omlægning af 
EF's regionalpolitik, vil anmode om, at Kom- 
missionen aflægger rapport til Rådet om den 
økonomiske og sociale situation på Gozo og 
navnlig om forskellene mellem Gozos og Maltas 
sociale og økonomiske udvikling. Kommissio- 
nen vil blive anmodet om at foreslå relevante 
fornødne foranstaltninger inden for rammerne af 
Fællesskabets regionalpolitik eller andre rele- 
vante EF-politikker for at sikre en fortsat mind- 
skelse af forskellene mellem Gozo og Malta 
samt yderligere integration af Gozo i det indre 
marked på retfærdige betingelser. Skulle Malta 
som helhed ikke længere være berettiget til visse 
foranstaltninger under regionalpolitikken, bør 
det specielt i rapporten vurderes, hvorvidt Gozos 
særlige økonomiske situation berettiger til, at 
Gozo fortsat vil være berettiget til disse foran- 
staltninger i referenceperioden og på hvilke be- 

. tingelser. 

3 7. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN MALTA OM 

OPRETHOLDELSE AF MÆ&4 TSEN FOR 
MOMS 

Maltas accept af en: overgangsperiode indtil 
den 1. januar 2010 for opretholdelsen af dets 
nulsats for moms i stedet for standardsatsen på 
5% for leveringer af fødevarer og farmaceutiske 
produkter er baseret på den forudsætning, at den 
overgangsperiode, der er nævnt i artikel 28, 
stk. 1, i sjette momsdirektiv, udløber denne dag. 

L. ERKLÆRINGER FRA REPUBLIKKEN 
POLEN 

38. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN POLEN OM 

KONKURRENCEEVNEN FOR DEN POLSKE 
PRODUKTION AF VISSE FRUGTARTER 

Polen noterer sig, at det kan få negative og øje- 
blikkelige konsekvenser for konkurrenceevnen 
hos polske producenter af bærfrugter, surkirse- 
bær og æbler, når Polen omfattes af EU's fælles 
toldtarif. Hvis der efter tiltrædelsen opstår alvor- 
lige vanskeligheder, som vedvarende vil kunne 
ramme disse sektorer, vil Polen anmode om ha- 
steanvendelse af den generelle beskyttelsesklaÜ- 
sul og om vedtagelse af instrumenter, der defini- 
tivt kan fjerne forstyrrelser af konkurrenceevnen 
i sektoren for bærfrugter, surkirsebær og æbler. 

39. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN POLENS REGERING 

OM DEN OFFENTLIGE SÆDELIGHED 

Republikken Polens regering er af den opfat- 
telse, at intet i bestemmelserne i traktaten om 
Den Europæiske Union, i traktaterne om opret- 
telse af De Europæiske Fællesskaber og i de 
traktater, der ændrer eller supplerer disse trakta- 
ter, hindrer den polske stat i at træffe afgørelse 
om spørgsmål af moralsk betydning og sipørgs- 
mål, der vedrører beskyttelse af menneskeliv. 

40. ERKLÆRING 
FRA REPUBLIKKEN POLENS REGERING 
OMFORTOLKNING AF AFVIGELSE FRA 

KRA VENE I  DIREKTIV 20011821EF OG 
DIREKTIV 2001/83/EF 

Polen mener, at de farmaceutiske produkter på 
listen i tillæg A til bilag XII til denne akt, der har 


